N\
EINIXHMH EOHMEPIAA
THE KYNPIAKHE AHMOKPATIAX

IHAPAPTHMA EBAOMO
AIEONEIZ TYM®ONIEE

AowBuog 4077 Terdotn, 10 Iovovagiov 2007 1

Ap1Bpog 1

H Suppwvia uerafu tng Kumpiakng Anpokpariag Kal Tn¢ Poupaviag yia 11g ©@aldooieg
MeTagopég rou, oupgwva pe 7o ApBpo 168.1 Tou SUVTAGYHGTOG OUVOjiOAOYTBIKE Kai UTO-
ypapTnke oTig 23 OkTw6piou 2006 GoTepa amd Anogpdon Tou YoupyikoG ZupBouliou pe
Ap. 64.473 kai nuepopnvia 18 OkTwBpiou 2006, dnuooicteTar otnv Emionpn Epnuepida
Tne Anpokpartiag oUpPWVa HEe Tig Siatateig Tou ApBpou 169.3 Tou Zuvraypatog.

AGREEMENT

BETWEEN
P THE .GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
» ) o B, ; R o e . - LT - . - . .
i S AND

THE GOVERNMENT OF ROMANIA

DESIRING to secure harmonious development of maritime transport between their
States, R . ST

OBSERVING the principle of freedom of international navigation between their States,
CONSIDERING that both Contracting Parties shall render each other the fullest
possible assistance for the establishment of bilateral and multilateral relations between

their oreanizations and offices responsible for maritime transport activities,

Flave agreed as follows:
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Definitions
For the purpose of the present Agreement:
1. "territory of the State of one Contracting Party" means the territory of the Republic

of Cyprus and the territorv of Romania, respectively, in accordance with their -
national legislation. = I

W

"territorial waters of the State of one Contracting Party", for the purposes of this
agreement, means the national navigable waters, including the territorial sea and
internal waters, under the sovereignty of the Republic of Cyprus and Romania,
respectively, in accordance with the national legislation and  international
reculations.
"vessels of the State of one Contracting Party” means the seagoing merchant vessels
registered in its shipping register and entitled to fly the flag of its State, or chartered
by a maritime transport company, in accordance with its national legislation.

This definition does not include:

a) warships.and vessels for transport of armed forces;

b) = vessels exclusively used for armed purpose;

c)  vessels used for Governmental services;

d)  research vessels (hydrographic, oceanographic and scientific);

€)  mnuclear vessels; A

f) . fishing vessels; :

g) * pleasure boats with or without mechanical propulsion;
h)  vessels used for public services;

i)  vessels used for non-commercial purpose.

W3

4. "maritime transport company" of the State of one Contracting Party means a legal
person registered in accordance with the legislation in force in the territory of the
State of that Contracting Party, owning or operating vessels.

"crew members"” means any person, including the master, actually employed in the
service of a vessel for duties . on board during a voyage and included in the crew
list.

th

6. ‘"passengers” means those persons on board a vessel of the State of either
Contracting Party who are not engaged in any capacity on board and whose names
are included in the passenger list of the said vessel.

7. ‘ports of the State of one Contracting Party” means the places in the territory of the
State of one Contracting Party open for international shipping for loading, unloading
or transshipment of goods and/or = passengers, as well as officially authorized
mooring places, including roadsteads.

ARTICLE 2
Application

The present Agreement shall be applied to the territories of the Republic of Cyprus and
Romania.
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ARTICLE 3
Competent authorities

The matters referring to the implementation of the present Agreement will be dealt with
by the conpetent authorities of the Contracting Parties.

i i b mead maqdln et e
1S COIMpeent aumnorities are!

- For the Government of the Republic of Cyprus - The Ministry of Communications
and Works.

- For the Government of Romania — The Ministry of Transport, Construction and
Tourism.

In case any of the competent authorities mentioned in this paragraph is changed, the
name of the new authority will be notified to the other Contracting Party through
diplomatic channels.

ARTICLE 4
Freedom of navigation
1. The Contracting Parties shall render each other every possible assistance for the

development of maritime transport between their States and shall refrain from
taking any measures that may harm the normal progress of free ‘international
navigation. ' : '

For this purpose; the Contracting Parties agrée as follows:

a) to encourage the vessels of the State of each Contacting'Party to participate
in the transportation of goods between the ports of both States, and to
cooperate for the elimination of any obstacles that may affect the

b) - not to ‘ereate obstacles for the vessels of the State of either Contracting

Party in carrying goods between the pprts of their States and ports of third
- States' and’ to facilitate” with every ~available- means- the -unhindered
execution of such carriage. < :

S ARTICLES.

. Treatment of vessels in ports.

same rights as to its own vessels regarding:
a) freedom of access to the territorial waters and ports;
i5) use of the ports for loading and unloading of cargo;
¢) embarkation and disembarkation of passengers;

d) access 1o pilotage services;

e) freedom of access to all port services;
f) port dues and charges.
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The provisions.of paragraph 1 of this Article shall not apply to the activities which,
according to the national legislation of the State of each Coniractng Party. are

reserved for their own maritime transport companies and organizations, such as -

cabotage, tug services, politage, port auxiliary services and salvage operations.

ARTICEE 6
Facilitation of operations in ports

The Contracting Parties shall adopt, within the limits of their respective national laws
and regulations, all the appropriate measures to reduce unnecessary delays of vessels in
the ports of their States and to simplify, as far as possible, the camrying out of
administrative, customs and sanitary formalities applicable in these ports.

ARTICLE 7
Bareboat registration

Vessels of the State of one Contracting Party may be registered under bareboat
registration for a specified period of time in the shipping register of the State of the
other Contracting Party and fly that State’s flag, provided that the vessel is bareboat
chartered by a national or by a maritime transport company of the State of the other
Contracting Party, registered therein and being qualified to own a vessel flying its State
flag.’ For such registration the approval of the competent authorities of both Contracting
Parties is required and any conditions imposed must be complied with. The vessel will
not be deleted from the shipping register of the State of one Contracting Party and its
registration will remain valid as regards ownership and registered mortgages, but its
nationality and the right to fly the flag of its State shall be suspended.

ARTICLE §
"""" Recognition of vessel status and documents

1. - The nationality/r ecristrv tonnaae measurement for non convention Vessels 'and other
Contracting Partv. in “accordance w1th the nat1onal legislation and international
regulations, shall be recognized by the competent authonty and other appropriate

A authou’ues of the other Contracting Party. ' :

Except in the case of sale of av essel by a court order the 'vessels of the State of one -

the p1esentat1on of a deletwn cemﬁcate 1ssued by tha competent authout; of the
first Contracting Partv
ARTICLE 9
Seamen’s identity documents

1. The Contracting Parties shall mutually recognize the identity documents issued by
their appropriate authorities to the crew members on board the vessels of their
States.

These identity documents are:

For the Cypriot side:

The "Seafarer’s Identification and Sea Service Record Book" and the passport
issued by the appropriaie Cvypriot authorities, to the nationals of the Republic of
Cyprus.



For the Romanian side:
The "Romanian Seaman’s Book" and the passport issued by the appropriate
Romanian authorities, to the nationals of Romania.

In case anv of the identity documents mentioned in this paragraph is replaced or any
new identity document is added. the new name will be notified to the other
Contracting Party through diplomatic channels.

S

The provistons of Articles 10 and 11 of the present Agreement shall be accordingly
applied to any person who is neither a Cypriot nor a Romanian national but holds an
identity document comresponding to the provisions of either the Convention on
Facilitation of International Maritime Traffic, 1965 as amended, London, 1962 or
the Seafarers’ Identity Documents Convention, No. 108, Geneva, 1958. Such an
identity document must be issued by a State which is party to the relevant
convention and guarantees the readmission of the bearer to the country which issued
the document. : !

ARTICLE 10

Right of entry and transit

{[e]

1. During the time a vessel of the State of one Contracting Party is in a port of the State
of the other Contracting Party, each crew member of that vessel shall be permitted
shore leave in the territory of the municipality where the port is situated as well as

_in its adjacent territories, without visa being required, provided he can show a
relevant identity document as specified in Article 9 of the present Agreement,
However, such leave shall only be permitted if the master has submitted to the
appropriate authorities at the port a crew list on which the crew members appear, in

N

. When going ashore and returning to the vessel, the crew member in question shall be
subject to the control and customs formalities in force in that port.
i 3. Crew members of a vessel of the State of either. Contracting Party, holding identity
. documents, as specified in Article 9 of the present Agreement, may enter the
territory or travel througl the territory of the State of the other Contracting Party, in
the event of a maritime casualty or other disaster, for the purpose of joining a vessel,
repatriation or any other reason accepted by .the competent authority - of this
AR i “*. - Contracting Party; after complying: with the national laws and regulations of the -
e State of the respective Contracting Party. In such cases, if the national legislation of

the State of the respective Contracting Party provides for the issue of visa, th

appropriate authorities of this Contracting Party shall issue the visa with the shortest

vvvv ... .. possible delay,.in accordance with its lecislation. - - S S
. 4. In case the holder of the seaman's.identity documents as specified in Article 9 of the
present Acreement is not a national of the State of either Contracting Party, any visa
that may be required for the purpose referred to in paragraph 2 of this Article in
accordance with the national legislation, is to be issued, provided that the renun to
the country which has issued the seaman's travelling document is guaranteed to the

holder. ' ‘
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ARTICLE 11
Exemption from the right of entry

Notwithstanding the provisions contained in Articles 9 and 10 of the present
Agreement, the national legislation of the State of each Contracting Party regulating
the entry, stay and departure in/from the territories of their States, shall prevail.

Each Contracting Party reserves its right to refuse entry into the territory of its State
by persons holding identity documents, as specified in Article 9 of the present
Acreement, if these persons are considered undesirable.

ARTICLE 12
Medical assistance

Fach Contracting Party shall render the necessary medical assistance to crew
members of a vessel of the State of the 0’[11:31 Contracting Party, on the basis of its
national leolslatlon

The crew members of the vessels of the State of one Coniracting Party, who are
under medical treatment, will have permission to enter the territory of the State of
the other Contracting Party and remain in it, during the treatment period, in

‘accordance with the national laws and regulations of the State of the respective

Contracting Party.

ARTICLE 13
Employment of seamen

‘For the safe manning of the vessels of the State of either Contracting Party with

~qualified personnel maritime transport companies of the State of one Contracting

Party may engage, in accordance with the relevant laws and regulations of its State,
qualified nationals of the State of the other Contracting Party. The terms of
employment of such nationals on vessels of the State-of the other Contracting Party

‘shall be approved .by the competent authorities of the seaman’s country m

consultation, where possible, WlT_h the na‘uonal seamen s unions or associations of
employment

Any disputes arising out of the respective contract of employment between a

' maritinie transport company of the State of one Contracting Party and a seaman of .~ = -~
_the State of the other Contracting Party shall be referred for settlement solely to the

Party.

ART ICLE 14 -
----- Marine casualties. . . . .. ..

If a vessel of the State of one Contracting Party runs aground casts ashore or suffers
any other casualty, in the territorial waters of the State of the other Contracting
Party, the vessel and its cargo shall receive the same assistance that is granted to the
vessels of the State of the other Contracting Party and their cargo.

The crew members and passengers on board the vessel of the State of one
Contacting Party, which has suffered a casualty, shall be granted at any time the
same assistance as accorded to the nationals of the State in whose territorial waters

mi ALt AnseTa A
U.lC iiciaeni occurred.
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The cargo articles unloaded or saved {rom the vessel specified in paragraph 1 of this-
Article, provided these are not delivered for use or consumption in the territory of
the State of the other Contracting Party, shall not be liable to any customs duties.

The provisions of paragraph 2 of this Article shall not prevail the national laws and
regulations of the States of*each Contracting Party concerning the temporary
storage of goods.

The provisions of this Article shall not affect other claims raised in connection with
the salvage and assistance rendered to a damaged vessel, its cargo and other
property.

The competent authority of one Contracting Party, in whose territorial waters a
vessel of the State of the other Contracting Party has suffered a casualty, as
described in paragraph 1 of this Article, shall immediately niotify of the event the
nearest consular representative of the other Contracting Party and conduct an
investigation into the cause of the casualty or provide every possible assistance for
carTying out such investigation. S

! S ARTICLE 15
: Transfer of profits

Each Contracting Party shall grant the other Contracting Party the right of transfer,

~at the official rate of exchange on the day when the transfer is made, of the net

Ll

profits realized by the maritime transport companies of the State of that other
Contracting Party from maritime transport operations, in accordance with the laws
and regulations of iis State. :

The profits eamed by the maritime transport companies are taxable in accordance
with the convention on the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal
evasion with respect to taxes on income and capital, existing between the

The Contracting Parties shall encourage the use of modemn technology in maritime .
transport,

possibilities, technical assistance in developing merchant fleets, including training
of seamen. - For this purpose the Contracting Parties shall encourage, support and
facilitate cooperation in the field of maritime training between the appropriate
training institutions and agencies of their States.
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ARTICLE 17
Establishment of representations

Shipping organizations registered, operating and having their registered office in the
territory of the State of one Contracting Party and maritinie transport companies shall be
entitled to establish functioning representations in the territory of the State of the other
Contracting Party, in accordance with the national laws and regulations of the latter
Contracting Party.

ARTICLE 18
Security and safety measures

1. Each Contracting Party shall take all necessary security measures to ensure the
safety of vessels, crew members, cargo and other persons and property on board the
vessels of the State of the other Contracting Party, while the vessels are in the ports-
ar territorial waters of its State, in accordance with the national legislation and the
relevant international regulations. In particular, these measures shall aim at
protecting these vessels against any unlawful acts, which may endanger the safety
of the vessel, crew members, cargo and other persons and property on board the
vessel, as well as the operations or port services related to.the vessels.

N

If either Contracting Party foresees any unlawful act in the ports or territorial waters
of its State against a vessel of the State of the other Contracting Party, it shall take
immediately all necessary measures to prevent that unlawful act for the protection
of the vessel, its crew members, cargo and other persons and property on board this-
vessel. '

In the event of an unlawful act taking place in the port or territorial waters of the
State of one Contracting Party, that Contracting Party shall immediately take all

necessary measures according to the national legislation of its State to suppress that

(P

ARTICLE 19
Protection of the mariné environment

The competent authorities of the Contracting Parties shall urge crew members of

- yessels-of their States to take all necessary measures to ‘prevent marine pollution -

Danube, regulated by the Convention on the Navigation Regime on the Danube,
Belgrade 1948, and by the Convention on the Protection and the Sustainable Use of the
Danube River, Sofia 1994,

ARTICIE 21

Obligations under international agreements

1. In other matters not covered by the present Agreement the national legislation of the
States of the Contracting Parties shall apply.



-2

O

The provisions of the present Agreement do not affect the rights and obligations of
the Coniracting Parties arising out of the intermational maritime conventions binding
on both Contracting Parties and their membership to international organizations,
particularly regional economic integration organizations. :

 ARTICLE 22
Joint Maritime Committee

1. "The Contracting Parties shall establish a Joint Maritime Committee in order to:

=

[Ch R

I
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a) discuss problems concerning the application and the implementation of the
provisions of the present Agreement;
b) exchange views on matters of mutual interest conc emmc maritime iranspoit;

c¢) facilitate the development of seabome trade between their States.

d) - carry . out joint studies-on the introduction ‘of new services in the field of
maritime transport.

The Joint Maritime Committee is composed of representatives of each Contracting

Party designated by their compeient authorities. ~When necessary, the Joint

Maritime Committee may invite e*cpef[s of each Contracting Party to participate in

discussions.

-

The Joint Maritime Committee shall meet, at the request of the competent authority

of either Contracting Party, alternatély in the territories of the States of the
Contracting Parties.

On the occasion of its first assembly the J omt Manume C onnmttee shall draw up
and agree on its own rules and activities.

ARTICLE ,
Settlement of d1ffe1 ences R I S S

Any-differences in the interpretation or application of the present Agreement shall
be settled by direct negotiations within the framework of the Joint Maritime
Commlttee

\nll be setiled throuoh dlplomaHL channels..

4RTICLE 24

The present Agreement shall enter into force thn“fy days after the date of receipt of
the last notification whereby the Contracting Parties inform each other of the
fulfillment - of their national constitutional/legal procedures regarding its entry ‘into
force. =

: The present Acqeemmt shall remain in force for an indefinite peried. It may be

'3

denounced at any time by either Contracting Party notifving the other in writing
through diplomatic channels. In such case the denunciation shall be effective six

months after the date of' receipt of such notification.
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ARTICLE 25
Amendments

The present Axmeement may be amended by mutual consent of the Contracting Parties.

Any amendments thereto shall enter into force after comp]euon of the procedures
stipulated in Article 24. :

ARTICLE 26
Termination of the previous Agreement

On the date of entry into force of the present Agreement, the Agreement between the
Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Socialist Republic of

Romania on Maritime Navigation, signed in Nicosia on 25 October 1981, shall cease to
be in force. '

Gl . 9

Done in Nicosia on this .....7% DH’L Day of October 2006, in two originals, each of
them in the Greek, Romanian and English languages, all texts being equally authentic.

In case of any divergenee of i interpr etation, the Encrhsh text shall prevail

FOR THE GOVERNMENT FOR THE\G VERNMENT
OF THE REPJCI]% IC ORCYPRUS = ~OF/ROMANIA




THEY KYBEPNHIHE THE POYMANIAY,
JTA TIZ GAAASYIEY METAQOPEY
H KvBépvnon g Konproxiie Anuoxpotiog kot i KuBépynon e Povpaviag, ov 10
eENc Bo ovopdlovrol «te ZopBaiiopevo Mepn»,

E*neupqwmg v S100QEAGODY TV ApLOVIK] oVETTLEN TV Baldooioy petapopdy
petagd tov Kpatdv tovg,

Tnpdvac Ty apyn e s?.sveuplm. e die 9\!01’)/; VOUGITAOIOG ‘LLE’O,\’:: oV I&poucw

‘Eyovv cvpgaviicer o¢ axorovfog:

TOLE,

Bempdrviag 0T kot Ta 600 TvuPoariopeva Mépn Bo mapéyovy to €va 610 AL 660 TO
duvoté peyoddtepn Ponbsio yio T dnpcvpyic SlEpOV Kol TOAVLEPOV. GYECEMY.
RETACY . TV OPYOVIGRGY Xol -TOV. ypaoeimy “Tovg 7ov - eival vmrevbuva yu
SpactnEoTTee BaALCoLOV HETAMOPDHY. : ' :

APBPO 1
Optcpm : R

1. «emxpitei Tov Kpdrovs tov evdg Svpfuridpevor Mépovgy onuatver v
_ unmparaxa —ng I\Uﬁptakm Anuohponm e TNV Em :cpcl e e -Povuovi lac,

CYOPIKRG. BOUTA Kpdtovc 1oV £EVOC EuuBa?J ouevor MEpouoy via TV GKOTONE
me  TUPOVGOG cvpemviag, onuaiver ta gBvikd vlote  vovourioiac,

k%)

-oopnepiidpBovorévey Tov yopkdy V8GTOY Kot EcOTEPIKGV VEGTOV, TO
omola. elval kato oné v kupwepyla g Kouaploxng Anpoxpotios xo 'm]k

Povpaviac avricToiya, copeova ue v edviky vouohssio kol tovg Siebvet
KOVOVIGHOVE.

L2

«rolo. Kpéroog . tov  evdg  ZouPeiiépevor  Mépouvor enuaiver. - 1o
BodeccorkooVvIa suropikd mAcio o elvgl EyveEypaRUEVD GTO VIOAGYI0 TOV
KOl - GWKOIONVTOl - vo vwavouy T onuala Cotov - Kpatous Tov, 1y mov
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Eyouv vavhodel and etuipein Bakdoolmv Hetapopdy, GOUP@VE e TV £BVIKT
vopoBeoia Tov. :

O oproudg ovtog dev meprhopPdvet

(6)  moksuikd mAola Kol mAold Yo LETAPOPE TV EVOTALY SUVAUSOV:

{5)) mholo oV yPNOLLOTOIOVVTOL  GTOKAEWGTIKG Y10  GTPOTIMTIKODS
GKOTOVS:

62} mhoia wov ypnopomowvvio yio Kpanikeg vinpeoies:

©) epeuynTiKG Thoio (USPOYPamLKE, OKEAVOYPUOIKE KAl ETLGTHOVIKG)-

(e) JOPTVOKIVITTO TTAOLEL:

(o7) = glasvnikd wioio:
(M) oxGen avayoyic Le 1] x@pig UNyovIK] TpowGn:

8) Thola OV YPNOLLOTOLOVV L Y10 OTILOGIEC VATPEGIEC

O TA010 O YPTCLULOTTOIOVVTL Y1C [T} EUTOPIKODS GKOTODE.

«etonpsio Boldooway uetapopdvy Kpdtovg tov evoc Tupfoiiouevon Mepovg
onuaivel vopkd mpdomro 10 omolo sival eYYSYPOLLEVO GUHOGVE He TIV
vopoBssia ‘mov oyder omyv  emkpdrein tov  Kpdtovg gutod  tov
TopBaAXko ow'vou Mapoug, T0 omoio £yel Grmf 15101\‘[1’]610. 0 1) Swyelpileton
Trlom o :

CLLEAN OV mnpdpoTocy - onpaivel  omoodfmots  IPOCONO,
copmepthapBovolEvon ToV TAOWIPYOL, TO OT0lo TPAYHATL EpYOG0TEiTOL Ti0

- vInpsoia o8 Tholo Y doxnon xabnkdviav Thym oo mAoio Kuth n 616 pKEL:

taéi6100 ko1 tephapdvetor oTov xuTdAoyo ThnpduaTog.

«emParecy onuaivel avtd o Tpoéomna Tave ot nholo Kpatong sits Tov evog
R tov @liov Toppfaiiopevoy Mépoug to omoin Ssv anOCYOAOVYTOL YO
OTO081|TOTE ~ GKONO * "WAVE®  GTO  7TAO0; © T - OVOUOTO TGV OTOLMV -
weprhoBavovTal otov ketdhoyo empPatdy Tov ev 2.6ve nhoiov.

apinaa Kpdtovog tov evog TopPoidopsvon Mipove» ana.iv 110 uépn omy
- gmxparteie Tov Kpartovg Tov £vog Svuﬁa?léugvou Mépovc t0. omola etvat

ovolkit oty S8yl voutikic ywo @OpPIOOY, -EKQOPTNGT T HETHOOPTOGT|

suropevudTOY Ko/ emPBotdy, xefdg siong Kol To ETICNHE OVEYVOPIGHEVD,

onusto Tpoodeong, coumepihapnpavoutvay 1oV ayxopoBoliov,

Egpappoyh

- H mapoveo Tvueavic Op epoppoletor otig emxpdreies g Kuapaxng Anuoxpatiag
KOl g Pouuowlm ERRNE

APOPO 3

Appddiec apyes

“Ta B&U0TE TOV GVEPEPOVINL GTIV EOCPUOYT TS Rupodcus Tuppmvicg Od tuyydvouy
yEIPIoLOD amd T1s opproddiec apyés tov Svufalriopsvev Mepov.
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é¢ ov appddiec apyéc eiva

- TMa v KoPépvron g Kurpwoxhg Anpoxpatiog - 1o Yrovpyeio
Zuvkoweviov Kol Epyov :

- ety KuPépvnon tng Povpeviog - 1o Yrovpyelo  Metagopov,

Kotaoksndy kot Toupuj_uou

PITTOGT] OV OTOIOBTTOTE OO TIC UPLOBIEG 0PyES TOV EVAPEPOVIOL GE QLTI TIY

napGypogo oAkdEsy, To Gvopo tne véos apyfc Ba yveotomoleitol oto Ao
TouPariopevo Mépoc péom g SUTAMULATIKTS 0600,

R

APOPO 4
Elevfepia g vavaurioiog

Ta TupBa? ?\opsva Mépn Ba. mopsyovy To éva 670 Giho Kkabe duvarh Bondea
yia TV avémrTuén tov Boldcoimy petapopdy petald tav Kpatov tovg ki fa
QLEYOVV. ATO owots@on'rm EVEPYEIEC . TOV  EVOSYOUEVAC VO PAAYOLY TIV
Kavovikn avantuén tng eredBepng SieBvodg vavsur).olog.

Ta Tov oo antd, Td ToiBodddpsva Mépn copoeovobdy oc oxorovbng:
o) vo, vBappuvovy Tn ovupetoyn] tov mhoimv tov Kpdhtovg tov xabe
© o ToaBodiépsvov Mépove o1 petagopd avafdy ustotd TeV MUV
ko1 tov 6vo Kpatdv, xm vo ocvvepy@lovror mo v s€dhenym
ONOLVBATOTE eUmoSiOV. OV GVUVITO VO EMNPEACOVY TNV AVATTOET
TETO0S PETOOOPAL

B) - vo un dnuovpyovv- epmodio. ata. mhoia Tov Kpdrove eite tov evée 1
10V GAAov TopPoiiopevon Mépovg ot petapopt ayaddy puetald tov
MUONVIDY TV Kpatdw Toug ka1 Awowvidv tpitey Kpatdv ko vao

e ot

Sievxoitvouy ue xGBs Siabéoius uico TV anpOEKOTTY EKUETdAREDGY - -

TETOLOV. uc.ra(popmv._ T T
O rpovmec me mepaypdeou 1 avtov o0V Apepou og Bo emnpedlovy 10 -
dicalope TV TAOIDY. OV CDYOVOUY LT] onueio zpizevy Kpatov va
GOppETEYOLY 670 BaAAoGIo epmdplo HETAED TOV MUGVIOV. TGOV I\pato\' TV
TouPailopevay Mepdv ko Tov digonihy. Tpl tov Kpamdv.

MJcaympm'n 20lV oTa Aauavia. S N

Kabe “upBu?&oucvo Mgpo' Oa napéyer- oo mhoin -Tov I\pmov' 10U (0D
Toppodrousvor Mépovg, ©g emiong Kol o0 QOPTiH TOLE, OTAV OVTE
Bpickovral evidc tov ywpikdv vddtov tov Kpétove 1o, o (b drconduote
7OV TAPEYEL GTaL OIKG TOV TAOlG OVOEOPIKA HLE:
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(a) V- eevfepia g ‘816(5601) GTO XOPIKG DOATO KAl GTC ALEyLo:
® ™ YPNoN TOV MUavIOV Yo 0OPTOGT Kol EKPOPTOCT (OPTILV:
%) v empifacn ko aroPfifacn emPatdy:
(d) ) TpdoPact o6TiC LIENPEGLES TAOYTIOTS
(e) Vv shevBeplo Tpdcfoonc 6e 0

\EC-T1C MUEVIKES DNPECIEC:

(o1) Mapevixd TEAT) Kol YpedoEis.

=

O mpovoleg g Tapaypdeov 1 tov ApbBpov awtod Og Bu spappdloviul oe
SpacTnprotnTEG Ol onoiss, ovlpmva pe v edvikn vopofesia tov Kpdartovg
Tov kB TouPodiépevovr Mépove, Swweulidocoviar via TG SIKEC TOVC
etaipeiec ka1 opyavicpols Baldooiay pLetapopdy, ormg eivar 1 axtorioia, o1
vIMpecisc pupovAKTonG, N Thorynomn, ol BonbnTikés Mpevikés vanpeciee kol
Ol EMYEIPNGEIS VADAYIRPESTIC.

APQPO S
AELKOADVOELS OTO Mdvie

Ta SopBaliopeva Mepn Ba viofsTiioovy, péca ota mhaiola Ty aviioTorymy ebvikdy
VoLV K01 KOVOVICHGV TOUG; OO, TO KatdAinhe pETpa Yo 1n pelwon Gokomwv
xaBvoteprosmy TV Thoiov oto Audvia Tov Kpatdv Tong ko v, 660 10 dvvato,
cm)»oucnsvcn ’Cﬂs 8151015;)&1@571(; Ty 61011\1’]’C1K£DV To?\.ﬂ)\’BlO.l\CDV Ko VYELOVOUIKDOV
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o
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TIIhote Kpdtovg tov evdg Toufoddope.ov 7\/I°'p01)u: HRopoBY va vnokoynfoty youvé,

'YlCt Gm'l\cxpmcvn xpovmn m,pmSo GT0 vno? oyio. :J»om)v o0 Rpa’couf 0D c'zMov

6T 10 1%010 sivor vau?»mucvo Yoo o vafKoo | and ewlpaa Gu?‘ucmm
petapopéc Tov Kpdrove tov dihov Zvppaihéusvov Mépong, mov stvon eyyeypauiévn
ce @UTO KOl vopponoeitar vo €yst Va0 TV 1610KTNoin g Tholo mov LYOVEL N
onuaio tov Kpdtovg-avtov. T térowd vnoddynen azmoiteitdl’ 1 £YKpIoH TV
appodiov apydv kol tov 6Ho ZvuPailopeveov Mepdv xa omoiowdnmote 6pot
gmparkovion mpéiter va mpovviol.  To mhoio 62 Bo Sla'vpa@stm‘oi'm‘ro VOO0
rofeov tov Kpdrove tov evog TvuPall.opevon Mépovg kor i vnokoynon tov ba
TOPULLEVEL GE 1GYD 06OV aeopa TV 1610KTNoL0. Kal TIC EYYEYPUULEVES DTOONKES, alhd
n ebvioTro kal To ducioue vo vydver ™ onuoio avtov tov Kpdtovg Oa
avaoTeddeTar,
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- Tha v Kurpakn n?»cup, e

15
“APOPO S8
Avayvdpior] 1ov KabeoTdToc ToV TA0IOV Kol TOV syypdpov

H 26vikdmTa/vnoroynen, KaTopETpnon 7Qpnmcémtag YU un Guuﬁumcc&
mhota ko ddha Eyypaea TAoimv, To onola exdOBNKaY 1| avayvepPloTIKEY and
TV apuodia apyf Tov evoc Tuppailouevon Mspom. cUUPEYVA HE TV EBVIKN
vopofesio kar Tovg &1ebvelc xavovicuote, Gu avayvopiloveal o T
oppddio apyn Kol GAhes Katdldnheg opyec TOU, arrov  Touporidpevon
Mépouc.

Extéc and v mepintmon g TO’J)\.T]GH&. evoc mholov Suvduer O1eTAYLATOG
SwooTnpion, mhoia Kpdtovg tov evog Tvuporropevon Mépovg dev propodv
va awpaq)oov 510 YnoAdylo tov Kpdrovg tov diov Toupuilouevon Mbpovc.
ne efaipson v mepimToon tng VioAdynong YLuUvig voolmong, yopig u
TOpOVGINGT TOD MOTOTOMTIKOY doypapfig Tov exd6bnke amd Ty apuéoi
apyi| Tov.TpdToL Topfariousvov Mépove.

APOPOY9
’E’y’yoacoa Tcwromm\. Navrkdy

Ta “UpBa? XLoueva Mépn Qa a\'cqfvmpt?’ ovv anoipaing To £yypaea THVTOTNTOS
oV exbidovtol amd Tic apHodiss apysc TOvC & us?;n OV "c?mpo)umoc na\'m
oto, Thola Tov Kpatdv tovg.

Avtd 1o, £yypago. TovtotnTog slvat:

To «Biphdpo Tavidtnrog Koi: @a’kaaaw, Ym]psmag Nevticod» Kol 10
SwiPatipio mov exdidovion amd Tc opuodieg Kumpurkés apygs, GTovg

SOTKO0VE THE Kuﬂptalcﬂg Anuokpatioc.

- Tha Pcmpu'vr}\ ThEVPG:
To «Navrucod Pvdradio e Pouuowta- » KOl 10 moﬁampw OV 81\5150\!’:&1 and
Tic apuddiec apyés e Povpoviag, otove vmkéovg tne Povpavioc.

o

g T[E‘.pl’E’EDGﬂ 70V onowon10tc 070 T swpacpa TODTO n]rac TLOU a\/a(pgpox'tm A

Poupm/ok u'rm\oac; adG Ka LE'./L.'L uwpacpo mmorn 1O VOUTIKOD GULLCPCDVC(. u\,
Tic wpévoise  eite e LopPacng ywe m  AELKGLOYVGY  THG AreByovc
Navtiaaxrg Kivnone, 1965, 6mag éxgt tpororromfei, Aovbivo 1965, 1 mg
Thppacnz mov. apopd T Eyypaea Tavtdmrog tov Novtkdy, Ap. 108,
Tevevn 1958, Tétowo £vypupo TanTdTNTUL TPETEL VUL srd08el ond Kpdtoc mov
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elvar néhog The oxeTKNg cOUPacng Kol eyyvdtal Ty exGvodo Tov dikaodyov
ot yopa 1 ooia eEEdmwae T Eyypapo.

APOPO 10
Aucoiopo 16080 Kat S1€hevons

Katé m Sdpxrela e mapanovhc wiolov Kpdtovg tov evog Topfoilopevon
Mépovg oto hpdvi Kpdtovg zov @Alov ZupPardidusvov "Meépove, 6a
EMITPEMETOL GE KABe LELOG TOV TANPOROTOS eKEIVOL ToL Tholov vo mapapeivel
Le 6dsw otV Enpa, yopig Bsdpnon, oTNY EMKPATEWN. TNG TEPIOYNS OTOD
Bpimcsmt o Apovi, kxabBdg emiong ko onic yernvidlovces ExKpATEIES,
VOOULEVOD OTL qVTOS umopel va embeifel oyetiko £yypopo TUVLTOTNTOC OTOC
xaBopileton oo Apbpo 9 g mapovcuc Tvpewviac. Tétow, ddewn dpog Ba
emTpémeTol HOVo av o mhiolapyoc £yel vmofdier onig apuddiec apyéc Tov
Apaviod KeTaloyo TANPOUATOC 7OV TEPLEYEL TG OVOHOTO TOV UEADV TOV
TANPOULLTOC, GOHOWVO: HE TOVS KAVOVIGHODS 0V 1G5¥00VY GTO AMLAv auTd.

Kartd my arofiBacn oy Enpd kot emotpoen oto mholo, To ev Advw pnéhoc
TOV TANPOUOTOC 8o VIOKEITHL GTIg cwopwucec KO TC?@V 10KEC SIUTLRANGEIC

IOV 1510V 6T0 Apdvi exeivo.

Mékln tov mhmpduarog miolov tov Kpdroug eltg tov gvdg By ToD aMov
TopBarrépevon Mépovg, o1 omoiol Kutéxovy £yypaga TavTdTNIac, OTMS GVTd
xaBopiCovion oto Apfpo 9 g mapovoug Zopeoviag, emTPETETOL VO
ELGEPYOVTIOL OTTV. EMKPATELL 1] VO Stacinouv Ty emrpdrsie o0 Kpdtove tov
GXhov IvuBardopevor Mépove, Ge MEPIMTMOT VODTIAMOKOD QTUYNHGTOS 1)

_ GANS KOTOOTPOOTS, Yo Vo emPiBactony Ge mholo, Y1t ETCVOTATPIGLO T Y10

omol0oMoTe (Ao Adyo, mov sival axodeKtoc and TV apuddin apyr] ovtod
tov ZouParkdpevou Mépove, apod coplopebobv te Toug sByikodg vopovs
Ko Kavowcpof)c 0V Kpci'cow‘ Tow cwrim'myov \"’Duﬁakkéw‘vou Mépouc. e

VuuBa? kow'\»ou Mooou nooB?».,mn an 8L600n Gscapncnc. o appnmsg apygc

1oV Zuppaidolsvon l\/Iepoms Bo exddcovy 11 Bed@pnon Le TNV 600 To BUVOTO

Ayotepn kaBvoTEPoN, cVLPOVH LE T vopoBegio Tov.

EZaipeon and to Sikuiopa £16680v

AveZdpmra and TIC APOVOEC 7OV TEPLEYOVIUL GTU Apepo 9 xar 10 g

zopovaos Tvugovias, 8o vrepioydal 1 eBviky vouobesio tov I\pa:oug 00
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kab’ evoc amd - Ta *uuBouJ oueEvd Mupn mov. pubpiler myv elgodo, mupaovi
Ko avay®pron ard/ mpog Tig emkpdress twv Kpatdv tovc.

Kabéva amd 1o ZouBoddopeva Mépn Swmpel to Sikaiouo dpvnone e1addon

oty emxpdrewr tov Kpdtove 100 Ge mpdowme mOv KOTEZOLY 10 SyYpad

TavTdINTOG Ta 0ol Kafopiloviul 6To ApBpo 9 ¢ mupovcac Topoaviac, av
sopel ta TpocmTa aVTE avsmBvunTa.

APOPO 12
latpikn Ponibewa

Kabe ZouBorlopevo Mépog Oa mapéyst v amopaitn ozpikh Bonbsia oe
uekn tov TAnpdpatog rhoiov Kpdrovg tov dhhov Toufuiropevov Mépovs,
Bdoet g ebvixtic tov vopoBeaios.

Emtpéreton ota  péhn tov minpduatog mhoiov Kpdtove Tov  evég
ZopParkopevor Meépovg, o omoin vwékewton o6& 1wTpikh mepiBulym va
glgépyovial oy emkpdrein tov Kpdrove tov dhiov ZupBardépevov Mépovg
xar vo wopapetvooy oe oumy, KoTd ™ Sidiprela TG mep68ov mepifalym,
GOUQOVOL LIE TOVG Uevu\oug VOHODS Kl ravo‘.'ruou_ tov Kpdtovg 1ot
avriotolyov Tvpfaildpevon Mépouc.

APOPO 13
Epyoddtnon Nawtiév

Ta v aceoln endvdpoon tov TACIOY TOL I\paronc gite 7oV evdc 1 Tov

“6Akov Tupfadibpevon: Mépovg, pe mpocoviovyo TposemKs, o1 eTolpsics

Baddooiov petopopdv Kparovg tov evég Zupfarrépsvov Mépove, LITOpOvV
va 1pocAaBovy, GUUPOVE LIE TOVC GYETIKOLC VOLOVS KAl KOVOVIGHODE duTtoy

~T0V I\DCLTODL. RDDGO\’LOD/OD‘U UTI']ROODL. oL I\pC( T0DG - TOL 622.00

Youpariopevor Mépove. - Ot 6pot gpyaddtnens tErolmy VENKOMY 6Ta Thoia
tov Kpdroug tov dhhov ZupBariiépsvon Mépove Bu gyxpivovon amd ng
apuodIES OPYEG TG YMPUC TOL VADTIKOU, GE GLVEWONGN, omov avtd sivat
EOIKTO, UE TiC EBVIKEC EVAGELL YOVTIKDY 7] GLVBEGLIOVG 'Spyoéémm]x:_,

¥

*Onotes6Mmots:’ ‘ou:/cpopoc a'\éci(pﬁb\'f’cdi"~dio~";r'o'- -avrictoro’ GDuBoAmo

epyoddmoNG Hetacy etapeias Buldcoioy 1 LLETOPOPOV TOV. I\pa.Loug OV EVOg

TopParlopevov - Mépovg kol vawtkod  tov - Kpdrtove  tov  Ghhov
YopPariousvon  Mépovg  Ba 'wpanémcrm yie STO‘UGI] puovo oV

: CL“‘EOU‘.EIGH}\T] dikowodooia tov appédioy drkaotnplov 1 apydv &its 100 evég

1 ToL GA%0v "DpﬁaM Orevoy Mepom

APOPO 14

Novtkd atoyiueia

- Av hoio Tov Kpdroug svég TvuBall.dpsvon Mépovs npooupu 1, cCoxeiiel 1

VIOCTEL 006N TOTE @220 ooy ota yepukd vdata tov Kpdrovs tov
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4700 Toppoariopevon Mépove, to mholo xat to goptio tov Ha TuYYavouy TG
g opwyng - mou  yoprnysitar  og  whoio  Tov - Kpdtovg TovL - Ghhov
TopBarrouevon Mépovg rat oo poptio TOE.

Yto péEAT Tov TANPOUATOC Kul otovg emPdteg mholov tov Kpdtovg Tov evog
Youfarionsvon Mépovng, To omolo €yel vmootel atvynpo. Oo yoprysital
Bonbewa oty 1810 EKTUGT] ONMG TUPEYETHL GTOVS BANKOODS Tov Kpdrtovg otu
x@PKA Dot Tov omoiov Exel cvuPel 1o athympuo.

Ta avnixeipevo tov goptiov mov yovv Espoptmbel N Siwcwbel and o mhoio

nov kebopiletor omy mapdypaeo 1 avtod Tov Apbpov, dev vIOKEwTWl G&

TEAOVEIEKOVS  dacnods, voovuévou 0Tl 6V mopadivovial Yo gpnion 1

Katovdloon oty emkpdter. tov Kpdtovg tov dxhov XvuPoddopevon
gpovc.

O1 mpdvoles NG Topoypaeov 2 avto, Tov. Apbpov de 0a vIEPIGYHOVY TOV
ebvikdy vopmy xat koavoviordv tov Kpatdv tov kdfs ZoufoAlousvov
Mépovg avapopikd LE THY TRPOGHPVY] ATOKEVGT) TOV EUTOPEVHATOV,

O1 TPOVOLES TOL Apepou oVToD 08 B . eTNPSAoLY. OTOIES "ﬂrorc éihec
omauTiogs Tov eyelpovrol og oyfcn pe SuWiocman Kol apmyr} wov divetol o
mholo mov €yl vrooTel {nid, 1o (popnn TOV X1 drAa) meprovoia

H apuoé’na opyYn: oV, VoS Euu,ﬂk Opevon Mépoug, ot )mea D&& TOL
omoiov mhoio Tov Kpdrovg tov d2hov Xvpfariduevon Mépoug £xet uromcx'
OTOYTLUL, OTOG fccplvpdcpe*cm otV mpowpa(po 1 ‘tov. ApBpov. avtod, bBu
gioroiel OUECHOS TOV TANCLECTEPO TPOLEVIKO ccvrrcpocwm TOL - G2Aov
SopPoiropevon Mépoug yio to copPdy kor Ba. Siefdyer £psuva yia To oino
10V OTUYALaTog 1 Bo wapéyet kdbe dovatn PonBeia Yo ™ SieCaymyn téTolag
gpevvac.

APOPO 15

Metapopd kepddv
Kdbe Touporropevo Mépoc Ba mapéyar oo Grho. Zoufariopevo Mepoc 1o
dicaiopo vo LeTOQEPEl, GTIY EXIOTUN TIUT GUVEAAGYLATOS MOV 1GYVEL TIY
nuépa Tov EYVE 1) fLetapopd, To kabupd kEpdn mov amoxopitovv o staipsisg

. Bulioouny. LETAPOP OV TOD. I\_pcx TODS TOV GAROD. Zoufailousvon Mépove amo.

emyeiplioel  OurGocuOV  UETAQOPGY, - GUUGMYD pe  TOLS  VOHOLE Ko
KAVOVIGHOVG TOV Lparoug QL. o RN TR

KS({)CD\CLLO, 7OV D(pioratat netal tov Eulu[So./J.o.Lm @V Mgpc.)v.
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APOPO 16

Tovepyaacio
1. Ta Zopfarioneva Mépn Bu v PRUVOON T ETUPELE: Bu/.Gaoioy HETTHOPEY
ota Kpdtn tovg, va eKTELODY VALY HE TV OIKOVOLLKT Koo THIa, TUKTLKEC
»aunhm\cg Ypauéc LLC"CG.EU 1OV Mueviav Tav Kpatdv tovg, oo Ba extehody
0. Th0ia ToVg, e oKonS TV avamToén Tov Buldcaion sumopion HETOED TOLC

{£o]

To ZouPoriopeva Mépn Bo evBappivouy m ypron Hoviépvac texvolovine
6TIg BuAdGoIEC HETApOPEL.

Ta Zoppariopsva Mépn gopowvoby va tapéyovy to éva 610 GAko, léca ota
TAOIOL TOV TPOGPEPOULEVOY SuvaTtoTiToy, Teyvik foRdsia yio. Tnv avintukn
TOV.  epmopikdy  otorwy, ovunsmiapfovoudvne kor g exmaibevonc
vavtkdy. Tw 1o oxond avtd to ZvpPariousva Mépn Ba evBappivouy,
vrootnpiovy xoi S1EDKOAGVOVY T cuVEPYUSiG oTOV TOUEG THC VALTUCHC
exnaidevong petald TV KTEAANLOV  exanSsuTIKGOY  OpYaVIGUAY Kol
avnirpoowrsidv Tav Kpatdv o,

LI

Rl - APOPO17
Eyxobi8puon avnnpocaready

Novthoxoi opyovicuof wov &yovv cuotadei, L.noupyouv KOL EYOVV TO EYYEYPOLILEVOD -
Ypopeio Tovg oIV °’ﬂkpCL’E€1a oV evog Xuufariopevon Mépovg kol staipsiec
Badociov  petopopdy,  Sikaobvion: vo  sykafidpdovy QVTITPOCMTEIES . OV
Aertovpyodv oty emxpdre tov Kpdrove tov &)Ahov XopPaiidpevon Mépovg,
oUHQOVE HE TOVG EBvViKoDg VOLODG KO KAVOVIGLODE TOV TEAEVTOIOU ?upBa? AOpEVOD

. Mépovc: - Ce T T ¢
APOPO18 -
-Mg &1po. accpa/wmg
1. I\aea \_‘vaa/?»ouuvo Mspog 8o 7(111Bav 1 o?a 10 omapaitnia  pétpo

ac@Eieiac vo vo S10QuAGoaEL TV aocpdield TeV .0t mv: TOV. LUeAGV TOoD
,ufquuwroc, 0V \Pupﬂ(‘;"\} KL Ty »'/u?uu,v ";Jw TV KOL TG E pgoumc: Tave

r‘:l
]

me napcqm\'nf TCOV. 7 /»010\' oTo ApGY 1(1 1 G108 /mpma uSaTa ToV, Kparouc OV,
oBUEOVO, PEe TV ey u\n vouobesio kar Tovg ayenikovg diebveic kavoviopove.
Ewdixotepa, autd 1o pétpa amookonoty Gy TpooTacio auThV Tov Thoimy
- o7 OMOECONAOTE napavo,u& evépyeiec, oL duvato vo Bcovv of Kivbuvo
TV aopdiaia 10V Whoiov, pekdy Tov TANPOLIATOS, TO QOPTIO Kol GAka
TPOCMIO. KUl REPIODTIC TGV 0T0 Tholo, ®¢ ERiGNC Kol T ETLYEIpNGELs 1)
hpevikés vnpeciec wov &yovv oyéan Le ta Thoid.

o

Av. omowdnrote amd to TvuPodiousva Mépn mpoPiéyer 00O TOTE
TOPAVOUT] EVEPYELD CTC ALMGVIO 1) oTa yopikd véata tov Kpdtovs tov
evavTiov wloiov Tov Kputou‘ 00 G2A0v Toufali).éuevon Mépovc, ba 1.apa
apEGmS 0hu Ta arapaitta LETPO Yia va eptodicel Ty mapdvoun evépyaa yio
mv "IpOGTUGlQ 0V Tholov, MV uo/.m Tov . 'I]p(,JLl(l'E’)-_ Tov @OPTION KU1 TOV
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Y& mEPInTOON MOV TOPEVOUT] EVEPYELD. SievepynBel o8 MuUGvL 1| 6Te YOPIKA
HSota Tov Kpatoue tov evog Topfardépevov Mépoug, aLTO 10 TopBaiionsvo
Mépoc 8o A4Pet apfomg 00 ot orvorvikolo HETPO. CORQOVO HE TTV. ebvixn
vopofeoia Tov Kpdrove Tov yio tnyv KOTOGTOMA TS EvEPYELNS QTS ADTO TO
Toupairopevo Mépoc Ba 80mooel auécC 10 Tpodevikd Ypupeio N Ty
Simhouarua aootol Tov Kpdrtovg tov éov XopBaridpevon Mépovs yia
oVTH TV TAPGVOLT] EVEPYELD KOL TO. pétpa 1ov £yovy Anodst.

APOPO 19
Ilpootacic tov BahGoGO ePBEALOVTOS

Ov appodlec apygs TV Sopfarrouevay Mepov Ba evBappuvouy T WEAT TOV
mmphportoc Tholev tov Kpatdy tovg va LaPovv 6Xa o argpaitnia LETPE Y0 TV
Tpodny e Bokdooiag porovong VIO TV Y@PIKOV védtav Tev Kpatdy glzs 1oV
gvoc 1] Tov dAov Zvuforkopevov MEpovg.

APOPO 20
‘Navowkoia 610 Aovvapn

O1 mpGVoiES TNg TAPOVOOg Toppovieg o epappolovial ce cyéon Le ) vavcuholo
stov Baldooto Aovvapn, hapBévovtag vadyn o VoK xeOEoTAS AvOPOpIKd IIE T
vavouthole oto Aotvapn, mov pubpileton omd T LopPoon yia 1o KoBeotidg
Novourhoiog oto Aodvapn, Behypadt 1948, ko o716 1] TopPacn o v Hpootacio
o1 Xprjon tov Hotopod Aovvofn, Zoga 1994. '

Yroypedhoeis pe féon tig Siebvelg coppdoeig
1. * Avapopikd, pe to BEpata mov dev KaAdTTovTo 0o TV TOPOVLOL Touoovia Oa
' epapuodlezon 1) £6viky vopobeosia Tov Kpatdyv tev SopBarlopevey Mepdv.

2. O povoLEg TNS TaPODGag Toppaviac Szv empealovy Ta SucondUOTd KoL Tig
vioypedogg tav SvpPaliousvay Mephv wov amoppéovy amd g o1ebveis
. NOVTUMAKES -GVUBGCEL mov. sival SECHEDTUES KA Y10, TG S§vo. ZouPaiiopsva

Mépn ka1 TN GLUUETOZT] TOUG 08 B1eBveic 0pyavicpove, E1B1KA OF 0pYIVIGHOVE

TEPIPEPEIOKIIG OUCOVOIIKTIG gvonoineneg. B

1. Ta Toupairoueva Mépn Ba eyxabidpdcovy Kowy Novtihwexd Emitpornr
TPOKEPEVOL VO

. (@) {rTtovy TPOPAAUATa IOV GPOpovY TV SEOPHOYT} KO1 THPTIOT TV
TPOVOLDYV THg TAPOVLSUL Toppoviag
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AVTEAAGGGOUY amdyel; e oyéon te Bénata suofaiov svdaoépovrog
oL apopolv Boldaaleg HeToOOpEs

m dtevxohdvovv v avartoén tov Bakdcoiov eumopiov wetall TV
Kpatav tove

ovaAGLBEVoLY KOVEG LELETEC GYETIKG HE TV E1GAYOYR VEGY YPaLLULDY
GTOV TOHEN TV BOAAGTIOV LETUPOPEY.

PN
ey
sy

[X®

H Kowiy Navtdexy Emzpom| anotedeitan amd aviirpocdaovg tov kdbe
TopBaiddpevonr Mépovg mov Swepilovion and i appddisg apyée tov. H
Kown Novmdwoue) Emtpom) pmopei vo xokel gpmsipoyvduoves tov ka0s
TopBadiopevon Mépovg, émov avtd sivar arapaitro, yio vo. Adfovy pépog
GTIC GUVOLAieS.

H Kown Navnhok) Emtponn 8a cuvépyston, petd and aitnon g apuddiog
apyng gite Tov evog 1 Tov dArov TupBaiiéuevov Mépove, evarloKTIKG GTIC
emxpdsiec Tov Kpatdv tov Zoppoilonsveov Mepov.

(VE]

4. H Kown Novtitaxh Emtpons] katd mv :LPQLT} g Guvéviney fa sromac.,l
Kot Gup(pcovnsa TOVG 61K00G TG KavEves Kol SpaoTipioTnTed.

APBPO 23
Emitvom dwgopdv

1. Onoieodnnote d1a9opés OV TPOKHITOLY ard TV epunvela N sQuproy g
g mapovoag Xoueaviag Oo Sievbetotvian pe omevdeiog Sumpoypatedcsic Gto
mhaicio Tng Kowng Novtihaxng Emtpornic.
2. Zemnepimtoon nov 1 Kown Navnaxh Emepor Sev ]\(I'ECUJ]"EI og GULl(pCD\'IU.
o1 d1upopic B emAvovral pEca g Surhopatikic 0800,

: : tel,ommac YV VO m*commr pg 'cnv “onole ta _mrl[}a) /Lopcva Mspn
E ' r)npocpopouvtca petagd - STovg - Yo T GuUUTAYP@GT | TGOV | EBVIKGV
- GUVTOYHOTIK®Y / voukdy S1081Kacidv avopopikd te my Evupén m; 157005
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S1aoTI. M’EOpEl Vo KeTay ya) 6el oo LEOT]TOTB anb Oumofm-mts
Youfalridpevo Mépog bidovrag ypant eidonoinom cto @rho Tvufar)louevo
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ACORD
INTRE GUVERNUL REPUBLICIT CIPRU
ST
GUVERNUL ROMANIEI
PRIVIND TRANSPORTUL MARITIM

Guvernul Republicii Cipru si Guvernul RomAniei, denumite in continuare “Pari
Contractante”,

DORIND sa asigure o dezvoltare armonioasi a transportulul maritim Intre statele lor,

RESPECTAND principhﬂ libertatii naviga;iei internationale intre statele lor,

‘CONSIDERAND cd ambele Parh Contractant\. is1 vor acorda reciproc toatd asistenta
posibila pentru stabilirea unor relatii bilaterale si multilaterale intre oroamzamle lor si
unitatile responsabile de activitatile de transport maritim,

Au convenit urmatoarele:

LI

ARTICOLUL 1
Definiii

In sensul prezentului . AxCOl’d ~~~~~~ - , Do

“teritoriul statului unei Parti Contractante” inseamnd teritoriul Republicii
Cipru si, respectiv, teritoriul Roméniei, in conformitate cu legislatiile nationale
aleacestora R S SRR R D R

apele ter xtornle ale statului unei Parti Contractante”, in sensul prezentului
acord, inseamna apele nationale navigabile, inclusiv marea teritoriala si apele
mteme aﬂate sub savi eramtatea Repubhcu Clpru si respectlv a Romdniel, in

“riave ale statulul unei P‘Il’tl Contmctante" inseammna navele maritime
cnmermaie inre alsnate In registrul sau naval si mdreptatlte si arbmeze pawhonul

Aceasta definitie nu include:

a. navele de razboi si navele pentru transportul fortelor armate;
b. navele utilizate exclusiv in scopuri militare:

c. navele utilizate pentru servicii guvernamentale;

d. navele de cercetare (hidrografic, oceanografic si stiintific);
e, navele nuclears;
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f. navele de pescuit;

g. ambarcatiunile de agrement cu sau fard propulsie mecanicd;
h. navele utilizate pentru servicii publice;

1. navele utilizate in scopuri necomerciale;

“companiede ranspsrt maritim® a statului unei Par{i Contractante ilnseamna o
persoana juridicd inregistratd in conformitate cu legislatia in vigoare pe teritoriul
statului acelei Parti Contractante, care detine sau opereaza nave.

“membrii ~echipajului’  inseamn? -orice  persoand, —inclusiv comandantul,
angajata efectiv pentru a Indeplini sarcini la bord pe perioada unui voiaj si care
este inclusa in lista cuprinzand echipajul.

“pasageri” Inseamnd acele persoane de la bordul unei nave a statului oricirei
Parti Contractante care nu sunt angajate in nici un fel la bord si ale caror nume
sunt incluse In lista cuprinzédnd pasagerii acelei nave.

“porturi ale statului unei Parti Contractante” Inseamna pértile din teritoriul
stamlui unei Parfi Contractante, deschise navigatiei internationale, pentru
incércare, descarcare sau transbordare de marfuri §i /sau pasageri, precum si
locurile de acostare autorizate oficial, inclusiv radele portuare.

ARTICOLUL 2
" Aplicare

Prezentul Acord va fi aplicat pe teritoriile Republicii Cipru si Romaniei.

Autontap competente

De aspectele  referitoare la implementarea prezentului. acord se vor ocupa
autoritatile competente _a1¢ Partilor Contractante.

Aceste au ontatz competente sunt: e ‘

- pentru Guvernul Repubhcn C1pru — Ministerul Comumcatulm si Luc1a11101

- puntru Guvernul Roméniei - Ministerul Tlanspommlm. Constmctnlm si

Turismului

In Cazul in care oricare dmue autontanL competente mentlonak in acest
. paragraf se .schimba, numele noil autoritati .va.fi notificat celeilalte -Péarti

Contractante pe céi diplomatice.

ARTICOLUL 4
Libertatea navigatiei

Parile Contractante isi vor acorda reciproc orice ajutor posibil pentru
dezvoltarea transportului maritim intre statele lor si se vor abtine de la luarea
oricdrei maswi care ar afecta progresul normal al liberei navigatii internationale.
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In acest scop, Partile Contractante convin urmatoarele:

a)  si Incurajeze navele statului fiecirei Par(i Contractante si participe la
transportul de bunuri intre porturile celor doud state si 54 coopereze pentru
eliminarea oricdror obstacole care ar putea si afecteze dezvoltarea acestui
transport;

b)  sd nu creeze obstacole pentru navele statului oricérei Parti Contractante in
transportul de bunuri Intre porturile statelor lor si porturile unor state terte
st sa faciliteze cu toate mijloacele posibile realizarea fira piedici a acestui
transport.

o

Prevederile paragrafului 1 al acestui articol nu vor aduce atingere dreptului
navelor care arboreaza pavilionul unor state terte de a participa la comerful
maritim intre porturile statelor Partilor Contractante si porturile unor state terte.

ARTICOLUL 5
. Tratamentul navelor in porturi

1.  Fiecare Parte Contractanta va acorda navelor statului celeilalte Parti Contractante

precum si Incarciturii acestora, cAnd sunt in apele teritoriale ale statului. séu,
aceleasi drepturl acordate navelor proprii, In ceea ce priveste:

a) libertatea de acces in apele teritoriale si in porturi;

b) folosirea porturilor pentru incarcarea si descércarea mérfurilor;

c) imbarcarea si debarcarea pasagerilor;

d) accesul la serviciile de pilotaj;

e) libertatea de accesla toate serviciile portuare;

f) taxele si tarifele portuare.

. Prevederile paragrafului 1 al acestui articol nu se vor aplica activitatilor care, in

conformitate cu legislatia nationald a statului fiecarei Parti Contractante, sunt

rezervate propriilor companii de transport maritim si organizatii, cum ar fi

Cabotajul serviciile de remorcaj; pilotajul, serviciile portuare auxiliare si

operatitnile de salwfa_h,, S|
-ARTICOLUL 6

Facilitarea operatiunilor in porturi

fnavelor in portunle statelor lor si pentm a sunphﬁca atat cét este p051b11 mdephmrea
formalitatilor administrative, vamale si sanitare aphcabﬂe in aceste pormu

. ARTICOLUL 7
Inregistrarea contractului de bareboat

Navele statului unei Parti Contractante pot fi inregistrare sub un contract de
ba1eboat pentm 0 anumna peuoada de timp i in registrul naval al statului celellalte Pam
navlosita de un cetatean sau o compame de tlanspoﬂ marmm a statului celeilalte Pari
Contractante, inregistratd in acest stat si calificatd sd detin o navi arborind pavilionul
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acelui stat. Penmtru o asifel ae im‘eg:strare este necesard aprobarea autoritdfilor
competente ale ambelor Parti Contractante si orice conditii impuse trebuie respectate‘ :
Nava nu va fi stearsd din registrul naval al statului primei Parti Contractante si toate
inregistrarile referitoare la propnetatea asupra navei si 1potec1/oajur1 inregistrate - vor
ramane valide. dar se va suspenda certificatul de nafionalitaie al navei, precum §i dreptul
de a arbora pavilionul statului sau.

ARTICOLU
Recunoasterea statutului navei si a documentelor

1. Certificatele de nationalitate / inregistrare, masurdtorile de tonaj pentru navele
non-conventionale si alte documente ale navei, emise sau recunoscuie de catre
autoritatea competentd a unei Parti Contractante, in conformitate cu legislatia
nationald si reglementarile internationale, vor fi recunoscute de cétre autoritatea
competent si alte autoritafi relevante ale celeilalte Parfi Contractante,

2. in afara cazului de vanzare a unei nave prin ordin judecitoresc, navele statulul
unei Parti Contractante nu pot f1 inregistrate in registrul naval al statulu
celeilalte Parti Contractante, exceptie facAnd inregistrarea contractului bareboat,.
fara prezentarea certificatului de stercere eliberat de autontatea comthenta a
primei Parti Contractante. ~

LALR"E‘ L'E' ;
‘Documentele de identitate ale nav igatorilor

1. Partile Cont1actante vor 1ecunoa§te in mod reciproc documentele de identitate
emise de autoritatile lor relevante pentru membrii ech1pa!1.lu la bordul navelor
statelortor: = o S S
Aceste documente de identitate sunt:

Pentru partea cipriotd — ,.documenml de identificare al na\fic'atomlm st. cametul
de inregistrare a serviciului pe mare” si pasaportul eliberat de autoritatile cipriote
relevante, pentru cetatenii Republicii Cipru;

' Pentfu vp'ar’téa romémé - cametul de marinar 1'01nénesc” si pasaportul eliberat de

in. caz’ul in care oricare dintre documentele de identitate ‘mentionate in acest
paragraf sunt inlocuite sau sunt adaugate noi documente de identitate, nouva
denunnre va fi notificata celeﬂalte Parti Comractante pe céi dlplomaucn

detme un document de identitate in confommate fie cu prevederile Conventiei
privind facilitarea traficului maritim intemational, amendata, Londra 1963, sau
cu prevederile “Conventiei nr. 108 privind actele nafionale de identitate pentru
personalul navigant”, Geneva 1938. Un asifel de document de identitate rebuie
emis de un stat care este parte la convenfia corespunzatoare si care garanteaza
readmisia purtatorului in tara care a emis documentul.
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Dreptul de intrare si tranzit

In timpul in care o navi a statului unei Parti Contractante se afla intr-un port al
statului celeilalte Parti Contractante, fiecarui membru al echipajului acelei nave i
se va permite i debarce pe teritoriul localititii in care se afla portul, precum si
pe teritoriile adiacente acesteia, fard ca fi necesara viza, cu condifia ca acesta sa
prezinte un document de identitate corespunzator asa dupé cum este specificat in
articolul 9 al prezentului acord. Oricum, aceasti debarcare va fi permisa numai
daca comandantul a prezentat autorititilor relevante din port o listd cuprinzand

membrii echipajului, in conformitate cu reglementirile in vigoare in acel port.

La cobordrea pe tarm si la intoarcerea pe nava respectivul membru al échipajului

se va supune controlului si formalitatilor vamale in vigoare in acel port.

Membrii echipajului unei nave a statului oricirei Parti Contractante, care defin -
documentele de identitate specificate in articolul 9 al prezentului acord, pot intra

sau caldtori pe teritoriul statului celeilalte Parti Contractante, in cazul unor

accidente maritime sau altor dezastre, cu scopul de a se imbarca pe o navi,

pentru repatriere sau orice alt motiv acceptat de citre autoritatea competents a

acestei Parti Contractante, cu respectarea legilor nationale si a reglementarilor

statului respectivei Parti Contractante. In astfel de ‘cazuri, daca legislatia

nationald a statului respectivei Parti Contractante prevede acordarea vizei,

. autoritdfile relevante ale acestei Parfi Contractante vor emite aceastd viza in cel

mai scurt timp posibil, in conformitate cu legislatia sa.

In cazul in care posesorul documentelor de identitate a navigatorului specificate
In articolul 9 al prezentului acord nu este un cetitean al statului nici unei Parti
Contractante, orice viza care poate fi necesard pentru motivele specificate in
paragraful 2 al acestui articol, va fi emisi in conformitate cu legislatia nationala,

avind In vedere ci intoarcerea in fara care a emis respectivul document de

 identitate al navigatorului este garantata posesorului.

 ARTICOLUL 11
Exceptie de la dreptul de intrare

Fard a afecta prevederile continute in articolele 9. s1.10 ale. prezentului. acord,

~ legislatia nationala a statului fiecirei Parti Contractante privind intrarea,

stationarea §i plecarea spre/dinspre teritoriile statelor, va prevala.-

Fiecare Parte Contractanta i§i rezerva dreptul de a refuza intrarea pe teritoriul

~ statulni sau a persoanelor care detin documentele de identitate mentionate in

articolul 9 al prezentului acord, daci aceste persoane sunt considerate

‘indezirabile.

ARTICOLUL 12
Asistenta medicala

Fiecare Parte Contractantd va acorda ajutorul medical necesar membrilor
echipajului navei statului celeilalte Parti Contractante, in baza legislatiel sale
nationals.
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~ celeilalte Parti Contractante si Incarcaturii acestora.
Membrilor echipajului si pasagerilor de la bordul navei statului unei Parti
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Membrii echipajului navelor stamlui unei Parti Contractante, aflati sub tratament
medical, vor avea permisiunea de a intra si riméne pe teritoriul statului celeilalte
Parti Contractante, pe perioada necesard tratamentului medical, in conformitate
cu legile nationale i reglementarile statulul respectivei Parti Coniractante.

ARTICOLUL 13
Angajarea navigatorului

Pentru exploatarea in sigurantd navelor statului oricarei Parti- Coniractante cu
personal calificat, companiile de transport maritim ale statului unei Parfi
Contractante pot angaja, in conformitate cu legislatia si reglementarile relevante

ale statului lor, cetiteni calificati ai statului celeilalte Parfi Contractante. .

Conditiile de angajare ai acestor cetdfeni pe navele statului celeilalte Parti
Contractante vor fi aprobate de autoritafile competente ale {arii careia il apartine
navigatorul, in consultare, acolo undé este posibil, cu uniunea nationald a
navigatorilor sau asociatiile de angajare.

Orice disputd apirutd din respectivul contract de angajare intre o companie de
transport maritim a statului unei Parti Contractante si un navigator al statului
celeilalte Parti Contractante va fi solufionata numai sub jurisdictia exclusiva a
tribunalelor sau autoritatilor competente ale oricarei Parti Contractante.

ARTICOLUL 14
Accidente maritime

Daci o navd a statului unei Parti Contractante esueazd san suferd orice alt

Contractante care a suferit un accident, li se vor acorda in orice moment aceeasi

asistentd care este acordatd cetdfenilor statulul in ale cirul ape teritoriale s-a

© produs incidentul. S

incarcatura descarcatd sau salvata de la bordul unei navei precizate la paragraful

1 al acestui articol, va fi scutitd de taxe vamale cu condifia ca aceasta s& nu fie

Contractante. -

Prevederile paragrafului 2 al acestui articol nu vor prevala fata de legile

_nationale §i. reglementdrile statului fiecArei Parii  Contractante privind

depozitarea temporara de bunuri.

Prevederile acestui articol nu vor aduce atingere altor cereri apérute in legatuna

cu salvarea si asistenta acordate unei nave avariate, incarcaturii acesteia si a altor
bunuri.

Antoritatea competentd a Parti Contractante in ale ‘cirel ape teritoriale o nava a
statului celeilalte Parti Contractante a suferit un accident, dupd cum este descris
la paragraful 1 al acestui articol, va notifica imediat despre eveniment celui mai
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apropiat reprezentant consular al celeilalte Parfi Contractante si va investiga
cauza accidentuiui sau va asigura orice asistentd posibila pentru realizarea unei
astfel de investigatil.

ARTICOLUL 15
Transferul profiturilor

1 in conformitate cu legile si reglementdrile statului sau, fiecare Parte Contractantd
va acorda celeilalte Parti Contractante dreptul de transfer, la cursul de schimb al
pietei valutare interbaneare din ziua in care se face transferul, al profitului net
realizat de companiile de transport maritim ale statului acelei celeilalte Parti
Contractante, din operatiunile de transport maritim.

3

Profiturile obtinute de companiile de transport maritim sunt impozabile in
conformitate cu conventia de evitare a dublel impuneri si prevenire a evaziunii
fiscale cu privire la impozitele pe venit si pe avere, existenta intre cele doud Paryi
Contractante. ‘

ARTICOLUL: 16
Cooperare

1. Partile Contractanie vor fncuraja companiile de transport maritim din statele lor
sa stabileasca, in conditii de eficientd economica, linii maritime regulate intre
porturile statelor lor, care s fie folosite de navele Jor, in vedersa dezvoltarii
comertului maritim dintre ele. '

1o

Pariile Contractante vor ll’lClllEl_]a utilizarea tehnologiilor modeme in u:ansporml
maritim.

Parfile Contractante convin si-si asigure reciproc, in mdasura posibilitatilor,
‘asistenta tehnica pentru dezvoltarea flotelor comerciale, inclusiv prin pregatirea
navigatorilor. In acest sens ‘Pértile Contractahte vor incuraja, sprijinii si facilita
cooperarea In domeniul pregitirii maritime fintre instituiile §i agentiile de
training relevante din statele lor.

ARTICOLUL 17
S Stabﬂuea agentitlor ...

Organizatiile de na’vloatle care sunt inregistiate, opereaza si au sediul permanent
pe teritoriul statului unei Parti Contractante si- companiile de transport maritim au

- dreptul si stabileascad. agentii functionale .in. teritoriul statului celeilalte Parti.

Contractante, in conformitate cu legislatia nanonala si reglementérile din aceastd ultima

‘Parte Contractanti.

ARTICOLUL 18
Masuri de securitate i siguranta

1. Fiecare Parte Contractanta va lua toate masurile de securitate necesars peniru a

asicura siguranta navelor, a membrilor echipajului, a incarcaturii i a altor
persoane si bunuri aflate la bordul navelor statului celeilalte Paryi Gontractante in
timpul in care navele se afld In porturile sau In apele teritoriale ale statului sau,
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in conformitate cu legislatia nationald si reglementarile internationale relevante.
Aceste misuri vor avea ca scop, in special, protectia navelor impotriva oricaror
actiuni - ilegale care pot pune in pericol siguranta navelor, a membrilor
echipajului, a incarciturii §i a altor persoane si bunuri aflate la bordul navelor,
precum si a operatiunilor sau serviciilor portuare privind acele nave.

)

Daci oricare Parte Contractant’ anticipeazi, in porturile sau in apele teritoriale
ale statului sau, orice activne ilegala indreptatd impotriva unei nave a statulut
celeilalte Parti Contractante, va lua imediat toate masurile necesare penfru a
preveni acea actiune ilicitd pentru a proteja nava, echipajul acesteia, incarcdtura
si alte persoane i bunuri aflate la bordul acestel nave.

fn cazul unei actiuni ilegale care are loc in portul sau in apele teritoriale ale
statului unei Parti Contractante, acea Parte Contractantd va lua imediat masurile
necesare, in conformitate cu legislatia nationald a statulu sau. pentru a pune
capat acelei actiuni. Aceastd Parte Contractantd va informa imediat oficiul
consular sau misiunea. diplomatici a statului celeilalte Parti Contractante asupra
acelei actiuni ilegale si a masurilor intreprinse.

98]

- © " ARTICOLUL 19
- Protectia mediului marin

Autoritifile competente ale Parjilor Contractante vor impulsiona membrit

echipajului navelor statelor-lor s3 ia toate méasurile necesare pentru a preveni poluarea.

marina in apele teritoriale ale statului oricarei Parti Contractante.

ARTICOLUL 20

In privinta navigatiei pe Dundrea maritima, prevederile prezentului acord se vor

“aplica finénd cont de regimul juridic al navigatiei pe Dunére, reclementat de "Conveniia

... Obligatii din acorduri internationale

despre regimul navigatiei pe Dundre, semnati la Belgrad la 18 angust 1948, imprewna cu

cele doua anexe si’ protocolil aditional” si de "Conventia privind cooperarea penfru

protectia si utilizarea durabila a fluviului Dunarea”, semnatd la Sofiala 29 iunie 1994.

ARTICOLUL 21

1. ‘In-orice ‘alte aspecte care nu sunt acoperite de prezentul acord legislatiile

nationale ale statelor Partilor Contractante se vor aplica.

2; Prevederile prezéntului acord nu vor afecta drepturile si obligatiile Partilor
Contractante care reies din conventiile maritime internationale obligatorii pentru

e

ambele Parti Contractante si din calitatea de membru la organizatiile
internationale, in mod special a organizatiilor de integrare economici regionald.

ARTICOLUL 22
Comisia Mixta Maritima

Partile Contractante vor stabili o Comisie Mixta Maritima in vederea:
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a) discutérii aspectelor privind aplicarea si implementarea prevederilor prezentului
acord;

b) schimbarii de opinii pe probleme de interes comun privind transportul maritim;

¢) facilitarii dezvoltarii comertului maritim dintre statele lor;

d) realizérii de studii comune privind introducerea de noi servicii in transportul
maritim. :

1D

. Comisia Mixtd Maritimd este formatd din reprezentanfi ai fiecirei Parti
Confractante, desemnati de autoritatea lor competentd. Cand este necesar, Comisia
Mixta Maritima poate invita experti ai fiecarei Parti Contractants pentru a participa la
discutii.

3. Comisia Mixtd Maritima se va inuuni la cererea autoritdtil competente - a
oricdrei Parti Contractan‘[e alternativ, pe Ler1t01111= statelor Parfilor Contractante.

4 Cu ocazia primei sale intruniri, Comisia Mixta Maritima isi va stabili si va
conveni asupra propriilor reguli si a propriei activitai.

i , -ARTICOLUL 23
Solutionarea diferendelor
1. Orice diferend privind interpretarea sau aplicarea prezentului acord va fi
solutionat prin negocieri directe in cadrul Comisiei Mixte Maritime.
2. - Daca Comisia Mixtd Matitimi nu poate ajunge la o concluzie, acest diferend va
fi solutionat pe cai diplomatice.
ARTICOLUL 24
In‘nalua in vigoare si valablhta’[ea ‘

1. Prezentul Acord va intra in vigoare la treizeci- de zile de la data pnmnu ultimei

notificari, prin care Partile Contractante s-au informat rec1proc asupra indeplinirii
procedurilor legale/constitutionale nationale refeutoale la mtl area in vigoare a acestuia.

Amendamente

Prezentul Acord poate fi amendat prin consimtamantul reciproc al Pargilor
Contractante. :

Orice amendamente vor inira.in vigoare dupa indeplinirea procadurilor stipulat
in  Articolul 24,
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: ARTICOLUL 26
Incetarea acordului precedent

La data intrrii in vigoare a prezentului acord, Acordul Intre Guvernul Republicii
Cipru st Guvernul Republicii Socialiste Romaénia privind navigatia maritim4, semnat la
Nicosia, Ia 25 octombrie 1981, va inceta 53 mai fie In vigoare.

i

_ . 9 . . . L .
Semnat la Nicosia, lazd.octombrie 2006 in doud exemplare originale, fiecare in
limbile greaca, roméana si englez, toate textele fiind egal autentice.
In caz de divergente de interpretare, textul in limba engleza va prevala.

PENTRU GUVERNUL PENTRU GUVERNUL
RONLXNIEI




